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COMEDIA NUEVA 

EN PROSA. 


EL MEDICO 

SUPUESTO. 


EN TRES ACTOS. 


ACTORES. 


Ton Eleuterio. 
Dona Folo?7Ía. 
Tona Angela, 
%Jn Cirujano. 
Crispin. 

Luisa- 



Don Simón, 
Pepa. 

Don IJidro. 
Martin. 
Don daime. 


ACTO I. 

S C E N A I. 
Ifidro y Martin, 


Onc^ue 3 Señor ^ ¿Vm. M<*rt, Va) 


dice que quiere volver á caísr- 
fe ? 

Jfiá. Si 5 fi : quiero volver a cafarme 
y para efte efecto he enviado 
mi hijo á Alcalá ^ con pretexto 
de que cfíudie Ja Jurifpruclencia.j 
’art. Vaya con Dios, pero podre=? 

isos 






mos faber como 


vía? 


Ifid. Angela. 

Mari, ^aien ? ¿la hija del Medico 
Don Eleuterio? 

I¡id. La mifraa. 

Mart. Vm. fe burla , Señor j eíla mu- 
chacha no tiene mas de diez y ocho 
años 5 y feria mas propria para 
nuera de Vm. <jue para fu mur 


ger. 


Jfíd. No quiero que mi hijo fe cafe en 
eftos quatro años. 

'Mari, ^o ha penfado Vm. bien , Se- 
ñor ? 

Jftá. |Cdmo íi lo he penfado ? lo he 
penfado , y lo plenfo mui feria- 
mente ; es hermoía y recatada j jo- 
ven y aguda 5 en En tiene prendas 
nada comunes. 

Wart. Jallamente efas mifmas pren- 


í/ Medicó fufuefio. 
fe llama la no- daba en los nominativos , quanín 

Vm. ertudiaba Fiíofofia , y" , 
en la coaiedia del Colegio repr»' 
fentaba á Cupido , qua"iido 
hacia de barba. 

IfiL ¿Q^ié fabe él lo que fe dice ? ej 
aquellos que quieren hacerfe njjj 
viejos de lo que ion. 

Mari. Dexemos ios años aparte , q-j. 
la edad foio es del cafo en los ca- 
ballos que ie compran ; y hable- 
mos un poco de fu caíamieato de 
Vm. ¿Cree Vm. que Don Eleucerio 
y fu muger Doña Polonia le en- 
tregarán fu hija única ? quando 
foio fí íe tiene una hija , y fe 
la dá eílado y es con efperanza de 
que produzca tiernos pimpollos; 
y hablando con franqueza , fi Vm. 
fe cafa con ella , me parece que 
qualquiera fe puede obligar á criar* 


das deberían quitar á Vm. tal pro- 
yeá9 de la cabeza j porque á decir 
la verdad y ferian mui mal emplear 
das en un hombre de fu edad. 

Que ? tan viejo foi ? 

Maru No es cofa y fi cftublefemos en 
en el tiempo en que fe vivía fe- 
teclentos , u ochocientos anos j 
aun feria Vm. niño de teta ; pero 
en el que eftamos , le hallo á Vm. 
tnui adelantado en la carrera. 

7ftd. Pero hombre j feíénta años... 

Vaya que ya... ya tendrá Vm. 
á lo menos fus doce y 6 catorce 
mas : porque me acuerdo que días 
pafados el tío Muñoz , tomando 
café en compañm de Vm. decía 
que tenia fefenta y feis í que an- 


los. 

¡fid. Eíb no es de tu incumbencia, 
y yo sé mui bien lo que me bago: 
quando Cea mi muger , lo veremos. 
MarU Dudo que llegue á ferio en h 
vida. 

/yjd. Paesyu eíloi mui cierto de ello; 

Don Eleuterio es hombre de pai^* ' 
bra , y me la ha prometido. 

Mart. Algo hal adelantado ; p-to no 

ignora Vm. que Doña Polonia es 
muger de fu cala , y fino me enga* 
ño es el Amo de ella. 

Ifid. Ya sé que es un poco altiva , ^ 

el partido que pienfo hacer á ! 

la pondrá mas humana ; y i 

efto , fiempre un mando es due 
abfoiuto de fu muger. 


Sism- 


I 


^ Comedla 

S’eícpret no \ Fe mía, y yo co- 
• ¡ozco muchos 3 quienes no Ies fu- 
cede , y celebrarían muí de va- 
ras que fuefe cierto lo que Vm. dice: 
pero allí viene Don Eleuterio. 

S C E N A ÍI. 

Don Eleuterio y dichos» 

lleKt. Ah ! pqui eftá Vm. Señor Don 

líidroí 

//ii Para fervíra Vm. venia á ver k 
Vm. y hablarle de aquel negocio. 
Ekut. í5e que negocio ? 

/'(i. Oh ! de aqaei que Vm. fabe. 
ílM. De qual ? 

¡fii. De aquel que hemos tratado jun- 
tos. 

Eieut. Quando ? 

//íá. Muchas veces. 

EliHt. Dónde ) 


é» frofd, s 

todo á mí voluntad , y quando 
no , ya fabria jo ponerla en la raw 
zon. 

J/íi No lo dudo. 

Eleut.Se guardará de re follar en mi 
prefencia, y fu raal no ferá nada j y 
fino que fe ponga á contradecirme, 
que no la arriendo la ganancia , pe- 
ro bien libre eftoi de ello , porque 
mi muger no hace mas de lo que yo 
quiero. 

Ifid» Hagame Vm. el gufto de que la 
hablemos juntos , antes que la noti- 
cia de mi cafamiento la llegue por 
otra parte j porque las mugeres fe 
paran en ellas frivolas ceremonias. 

Eleut De buena gana , y para ello 
voi á llamarla. yufe 

S C EN A líl. 

Don IfidfO y Martin. 


¡f:d. En mil parages. 

ELeut. Mo sé lo que es. 

¡fid Es mi matrimonio con ía hija de 
Vm. ^ 

£í(ut Ah ¡ ^no es mas que efo ? creí 
que fuefe alguna cofa del otro Jue- 
ves. HecheVm. acá efos cinco : ya 
labe Vm. la palabra que le he da- 
do ; con que no tiene Vm. mas 
que feñalar día , y cílé Vm. feguro 
de que es arbitro en efte nego- 
cio. 

Wd. Viva Vm. mil años : «pero fe ha 
f rvido Vm. de tratar ello con fu 
Pir-enta ? 

No , pero eñoi feguro de fu 
^ofencimiento í ella fe- fugeta en 


Ifíd. Qpe tal , Martín ? qué dices ? 

Mart Que todo vá bien > y me ale-i 
gro. 

se EN A IV. 

Don Eleuterio , Doña Polonia y dichos» 

Eleut. Aquí tienes á nueílro buen ami» 
g > Don líidro. 

Fol. Mui Servidora de Vm. celebro te- 
ner e! güilo de verle. 

Eleut. Hable Vm. primero, que es mas 
natural. 

Ifíd- A Vm. le toca empezar , y á njJ 
fegair. 

A s Me- 


j?/ Medico fkpuejto. 


Eleut. Mejor Te explicara Viu. que yo. 

Jfii. No cal , y además es debido que 
Vm. empiece el difcuríb. 

£:/e»f. Vm. debe dar el primer pafo. 

Jfid. Si yo eílubiera en fu lugar de 
Vtn. lo haría , pero debe inclinarla 
á mi favor antes que la hable. 

fol. D-go, ñ á Vms. les parece me pue- 
den comunicar que altercación es 
efa 5 y para que me han hecho ve- 
nir aqui. 

Para una friolera, 

Elent, No andemos en rodeos. Muger 
mía, es para decirte que Don Ifidro 
pide la mano de nueftra hija. 

ToL y para quica ^ 

Jftd. Para mi j Señora j y bajo condi- 
ciones que tal vez agradarán á Vm. 
no hai duda que por decontado la 
caufará mi edad alguna repugnan- 
cia 5 pero quando Vm. lepa ei par- 
tido tan ventajólo que la hago, que 
ia admito fin que Vm. defemboire 
nn quarto j y que fu eípofo de Vm. 
me la ha prometido , eítoí cierto de 
que Vna. me concederá efta gracia. 

Jpo/. Todo ef) es d?gao de confitíera- 
cion } pero fu edad de Vm. no cor- 
refponde á la de mi hiji ■> y de- 
íigualdad ocafi'jna düg dtss en el 
matrimonio y que hacen infelices á 
mando y muger y y afi permitarne 
Vm. que le nsegae íui confenii- 
xnientG. 

Jfíd Su marido de Vm» Señora , me 
ha dado ia palabra. 

Pqí. Lo creo 5 pero fegun apariencias 
no lo ha reflexionado , porque fin 
duda hubiera fido de nd Csñúr. 


Ifu. Vm. fabe que me la ha pretjjjjj. ' 
do. 

FoL Repito a Vm. que lo creo j 
bien puede defprometerfela. ^ 

Iftd. Señor , un hombre de bien ha I 
de mantener fu palabra : hable V.^] 
¿no me ha prometido Vm. á fu h; 
ja ? 

Eíeut. Oh ’ es verdad. 

Pol. Bien eftá 5 pues fi él fe la ha pro- 
metido á Vm. yo no > y bafta. 

Eleut. Muger. 

F<il. Dexame , hombre 5 que yo bieo 
sé lo que me hago. 

Eleut, Pero feria precilb... 

Pol. Seria precifo no prometer tan li- 
jeramente : vuelvo á repetir que no 
fe hará , y que por mas que Vms. 
me aleguen en cite afunto , no Ta- 
carán partido conmigo : á Dios Ca- 
ballero y y perfuadaíé Vai. a que 
mi hija es mi hija , y nunca ferá 
muger de Vm. Yo lo digo; y befo 
á Vms. las manas como debo, p-ije. 

S C E N A V. 

I 

E)ou Ifidro y Bon Eletrteño y Mjt- 
tin. 

Mart Señor... i 

Eleut. Qjué quieres ? 

■M&rt.ysh. muger íe íujeta en todo* 
mi voluntad y y quando no , 
Cabria yo ponerla en razón : ella 
guardará de reíbllar en mi prci¿"* ! 
cía y y íu mal no ferá nada , y , 
que fe ponga á contradecirme, 

Ro ia arriendo ia ganancia j 

bicR 


1 


Comedia en Trcfk, 

tísn libre eñol áe e!b, 


SCENA VI. 


^ iT=r no hace mas de lo qus yo 

j)on í Cidro y Aíartin, 

-.,;prn. •' 


ouiefO» 

De hecho 5 Martin tiene razón, 
gftas mifraas palabras me decía 
Vni. antes que hubiefemos hablado 
a fu muger. 

£!(xí. Es cierto j pero también es nie- 
’jjgiler tener un poco de pacienciaj 
no fiempre íe ha de arrebatar la 
«rente , y algunas veces es indif- 
Lnfable ufar de blandura, yo cum- 
pliré mi palabra, ó .. vaya Vm. con 
Dios , y por mía la cuenta, 
jj/arf. Mui bien: dexe Vm al^eñor, 
que ya lo hechará todo a perder ; 
atengafe Vm. á las palabras de la 
muger , y no haga cato de las del 
marido , que ella es marido y mu- 
ger en una pieza. 

ikut. Quítate allá , que no fabes lo 
que te dices. 

¡idart No ; pero se que le acaban de 
heebar á Vm tan alto : vaya, díga- 
me Vm. en confianza , ¿quien cree 
Vm. que es el Amo de caía, Vm. o 
fu muger? 
f/eaí. Yo. 

Aíart. Si j en palabras , pero no en 
obras. 

lltut. Lo Coi en obras , y en palabras, 
y tu eres un mentecato. 

Mart. Oh , Señor ! en efo no le dífi- 
pu:o á Vm. la preferencia. 

Calla... recito lo mifino... baila... 
i mas ver. . Fa[e. 

* f 


Aíart. A Dios con mil de á caballo ; 
Señor , creame Vm. y no pretenda 
á Doña Angela , porque fu madre, 
que es imperiefa y cabezuda, no fe 
la concederá jamás : en quanto al 
marido , él es un Medico mui há- 
bil , gran Aílrologo , excelente 
Adivino , pero no fiempre manda 
en fu caía, y afi no haga Vm. cuen- 
ta de fus promefas. 

Jfid. Tienes razón , pero fi ne me en- 
gaño me parece que aquel es CriC* 
pin. 

Mart. Si , Señor , él miímo es. 

S C E, N A VII. 

Crifpin y los dichos, 

Crlfp. A la obediencia de Via : buenos 
dias , Manin. 

Mart. Buenos te ios dé Dios. 

Por el pofiigo. 

Jfid. ¿Qué te trae a la Corte ? 

Crifp. Su hijo de Vm. me ha enviado a 
toda priía , y aíl folo he tardado 
dos dias y medio en venir defde 
Alcalá á Madrid. 

Mart. Has hecho gran diligencia , y 
fe te puede dar empleo de Correo 
de á pie. 

Jfid ¿Y para que te ha enviado - 
Crifp» Efiu carta lo dirá. ^ 

jfid^ o lekndo. „ Padre y Señer 5 eítoi 
bueno : me hallo cieícalzo . .e me 


1.1 Medico fuvuefie. 


„ eftán viendo las carnes : ^ Dios 
¡f quiera que eiia ha;Ie a Vm. 
jj gozando el raiftno beneficio : no 
j5 fe me ofrece mas que pamcípar 
3, a Vm. ; y Tolo ie faplico... ni eíte 
€s el eñilo j ni la letra de mi hi/o ; 
|vienes acafo á burlarte de mi? 

Cwip.No, Señor i yo confefaré la ver- 
dad : he perdido la carta de mi Amo 
en el camino , y hice eícribir efta 
al Sacriñan de Xorrejon : se que no 
tiene duda : es que pide dinero a, 
Vm. y le dice que eftá defnudo ; lea 
Vm. lo reñante. 

lyid. Bailante fatisfecho eftoi con lo 
que he leído. 

Aíar. jEres tú quien ha dictado la car- 
ta al Sacriílan ? 

trifp. Sí 3 Señor , §y que tenemos con 
eíb ? 

yilart. Nada , fino que eftá bien dif- 
currida. 

Crifp, Til te precias de grán decidor 
y de hombre de entendimientOj pe- 
ro ya te alegra rías de llegar á mi 


Crifp. Si i Señor ; y no fo! hombre ^ I 
^decir una cofa por otra. ^ 

ífii. A efte pafo la vida es un fopjg . 
vete a defcanfar á cafa, que 
hablaremos , porque ahora teng-j 
entre manos un negocio uroeru». 
vamos j figuerae Martin. ranfl 

S C E N A VIH. 

Crifpm falo. 

Crifi^. Efte fe ha perfuadido á que es 
el primer hombre del mundo i pues 
defcuidefe , que tal vez no faltará 
quien fe las empate. Vamos ácafa 
del bueno de Don ífidro , á veril 
podemos pillar el dinero de que 
tanto necefita mi Amo : los gallos 
de guerra que fe le ocafionan conti- 
nuamente. . ola ! allí liega : no con- 
viene decirle que he perdido fu car- 
ta 5 porque fe le podría antojar bai- 
larme algún fandango de patadas. 

SCENA IX. 


zancajo. 

Jlíart. Oh ! no lo dudo. 

Cñfp. ¿Quieres darte de puñadas con- 
migo ? y verás íi... 

Jfid Callen. 

Crifp» Pero también , Señor , íl efte íe 
quiere meter fiempre a hombre de 
provecho y y cree fer hábil 

del mundo. 

'JiTart. Vaya » te concedo I® primacía. 

Jfid, Vuelvo á decir que 

Crifpinj ¿es pofible que quarro 
meíes haya gallado todo el dinero y 
ceílsozados fus vellidos ? 


Don Jame y Crifpln. 

Jaim, Dime > qué haces aqui ? 

Crifp. Nada , Señor. 

Jaim. Cómo nada ? ^dos horas hace 
que te has feparado de mi ? y 
no has eftado en caía de mi Padff • 

Crifp. No , Señor , pero ie he encon- 
trado en la calle y hemos hecho 
gocio. 

Jaim. De que fuerte ? 

Crifp. Le he dado íu carta de Vm. T 
le he dicho breve y comptndi''^» 
que Vm. neccfitaba dinero 3 
Iq foltafe. ^ 


^ 'Comedia 

T Y q-e rerpondido ? 
r sia , fino que me fuefe á efpe- 
' jar i fn cala , y que luego habla- 
porque entonces iba á prac- 
ticar una diligencia preciía» 
jJm. ¿No te ha preguntado algo to- 

cants a mi conducta ? 

Cr¡¡p. Mui poco , aunque luego dice 
que lo hará , y alii nos veremos las 

caras. ^ r i 

ídw. Ten cuenta no fe te elcape al- 
guna palabra que. • 
frfp. DexeloVm. á mi cuidado : no 
ibi tan tonto como parezco. 
jiim. Guárdate de Martin : mira que 
es un gran lagarto, 
fri/p. Poco cuidado íe me da de el : 
que ? ¿porque fabe leer y eícribir ? 
ya le haré yo baxar las orejas. 
jaim Conque citaba con mi Padre ? 
Crifp. Si 5 Señor , y también quería 
meter fu cucharada , pero no le he 
dexado : hecheíe Vm. á dormir en 
efte aílinto y pues aunque no foi Ba- 
chiller 5 sé executar lo que Vm. me 
manda. ¿Porque caufa ha faiido V ra. 
a la calle ? 


f 

Vm, que no víniefe hada de aquí a 
dos horas. 

Jaim. Tiene Vm. razón. Señora ; pero 
Vm.no ignora que para quien ama^ 
los minutos que efpera fe le hacen 
íiglos , y que fe confuela con folo 
ver el parage en que habita la per-. 
fona amada. 

Ang. Don Jaime s baila de requiebros, 
que no hai tiempo que perder, 
porque me efperan en una vifita, 
donde mi madre ha da ;r á bufcar- 
me. Sepa Vm. foiatnente que fu pa- 
dre quiere caíkrfe conmigo. 

Jalm. Mi padre ! 

Ang. Si, fu padre de Vm. j y el mío Is 
ha dado la palabra : mi madre, que 
como V m. fabe , es la que manda, 
no ha confentido en ello : con todo 
vea Vm. en que aprieto nos halla- 
mos, pues quando yo defcubra á mí 
madre que eílimo á Vm. y que la 
haya puedo de mi parte , fu padre 
de V m. no vendrá en ello; y entqrr- 
ces tampoco mi madre lo permitirá; 
á Dios, que temo no venga figulen- 
ílnme los naíbs. P^UtlCe. 


]dm. Doña Angela me ha enviado a 
decir que tenia que hablarme , y 
que afi me fuefe cerca de las accefo- 
rias de fu caía... me parece que la 
veo venir. 

S C E N A X. 
t)oña Angela , Pepa y loí dichos» 

Temprano ha llegado Vm. Don 
Jaime : yo había enviado á decir á 


S C E N A II. 

Don lame y Crifpin. 

Jtfír» ¿Qué debo hacer en eíla ccaílon^ 
Amigo Crifpin t 
Crifp. ¿Tomará Vm. mi confe jo ? 

Jaim. Si , qué debo hacer ? 

Crifp Que sé yo... ¡el demontre del 
viejo candongo , que fe le antuje 
enamorarfe á ios fetenta y quatro 


t £l Medico fíípuefto. 

años! fin duda por efto nos ha envía- enviarme deí Hofpital Gensraj; 

do á AIca!á:pero le hemos de defvara- jquanto me ha codado confeguij.)^ [ 

tar íu cafamienro. Piliemos dinerOjCj Pep. porque ha elegido Vm. 
deípues ya le caerá que hacer con quarto y no la otra vivnenda ? 
nofotros : habrá vejeítorio como éi I Eleut. Porque mi muger lo ha querjíio 
muchachas de diez y ocho anos ne- afi^a fin de que no la incoaiodsinos. 
cefita para alegrarfe : ya fe ia daré- ” * ^ 


mos i y demas á mas un quarto por 
la gracia. 

JtííTB ¿Pero que partido hemos de to- 
mar j Criípin l 

Crifp- Procure Vm. hablar á Tolas con 
Doña Angela; alli Te tratará ei afán- 
to feriamente y y ella como mugar 
apaíionada no dexará de hallar al- 
guna falída. 

Jaim.'Vsn acá: voí a eícribirla una 


carta , y tú procuraras entregarla a 
Pepa quando vuelva á fu cafa, pues 


es condudto feguro. 

O 


Antes es precífo que vaya á ver 
á iii Padre de Vm. 

Jaim. No j Señor i antes has de llevar 


y tiene mucha razón. 

Pep- Oh ! fiempre ia tiene. 

Ekut. Fuera de que á mas de eftar no, 
forros por eíle medio con mas inde. 
pendencia , fe librará ella afi de 1$ 
gritería que fuelen armar los oorha- 
dos: fiempre hai alguno que no eftá 
de acuerdo con los demas , y que 
para derender una opiaron errónea^ 
alborota mas que catorce. 

Pep. A ia verdad , Señor , que Vms, 
los Médicos jamas eftan acordes; 
fu ciencia de Vms. debe fer mui in- 
cierta 5 y Vms. fon ios quemas fe 
engañan en ella. 

Eleut. Afi fuele fuceder j pero eño no 
es culpa de la Medicina. 

Pep. Seraío de ios Médicos. 


mi carta. 

£ñfp. Dios quiera no vaya por lana y Eleut. Sea de quien fuere j que te im- 
vuelva trasquilado. porta á ti ? 


A C^T O n. 

- S C E N A 1. 

Don Ekuteño y PepiS^ 

"^Eleut. Pepa ^ Pepa > digo. 

Pep. Señor. 

■Eleut. Que hagan adornar decente- 
mente ella füa para recibir á todos 
los que me favorezcan afi Hiendo a 
k diíeocion del cadáver que haP de 


Pep. Ahora nada, pero puede impou 
tarme alguna vez , con harto do- 
lor de mi coxazon. 

£leut. Doblemos la oia en eñe afunto' 
y pienfa en recibir ei cadáver (joc 
me han de traer dentro de pocOj y 
en mandarlo poner en el íbtaflo» 
porque haña mañana no empí^^® 
la anatomía : voime á vifitar -e» 
o quatro enfermos que íe hal¡^ 
con pocas eípersnzas de vida. 

Pep. Haré lo que Vm. me enea'ga. 
Elem, Si Pepita quifisra crsexxns > 


^ornedid^ én Projd. P 

ya io verá... Ah^ Criípin, que traes 

se EN A III. 

Criffin y Pepa. 


^ menos afpera conmigo , y no la 

-J^í^ae fe ponga Vm. a hablar de 
elle modo , teniendo una niuger 

como la que tiene? 

lita Si Tupieras quanto te quiero. 

/’ip. Y fi mi Ama quifiera á otro^ ¿que 
diría Vm ? 

íl(Ut. Oh ! no corre la paridad : la 
gloria de un hombre coníifte en fef 
tejar a muchas mugeres, y la virtud 
de ellas en penfar folo en fu ma- 
rido. 

Pí^.Efa ni con chocolate: ¿porque han 
de tener los hombres mas privile- 
gios que noíbtras ? 

tkut. La lei lo quiere aíi. 

fe/. Gran zoquete debía de íér el que 
eítableció tal ki: ya voi viendo que 
tan ignorantes los hai en leyes co- 
mo en Medicina : pero bien c onoz- 
co que Vna. me quiere comulgar 
con ruedas de molino.¿A que no me 
enfeña Vm. la iei que io dice? vaya 
Vm. á ver á fus eníermosj y dexeme 
«n paz. 

Halla luege, Pepa. Pafe. 


Crifp. Rondando per aquí, á 'v'er £ ptia 
dría entregarte ella carta , he villo 
falír a Don Eleuterio ^ y he ent radci 
luego» como ves. 

Pep. Cierra efa puerta, paraque bable.^ 
mos con feguridad : conque ¿quien^ 
envía efa carta ? 

Cyí[P- Mi Amo » que eftá defefperado 
defpuesde la noticia del cafamientot 
de fu Padre con Doña Angela. 

Pep. Es meneller eílorvarlo. 

Crifp. |Y como fi es meneller! es precw 
ib 3 indifpenfable : 11 efe vejeílorio 
fe cafafe con tu Ama , tu perderías 
mas que nadie , porque entonces no 
tendrías la felicidad de fer mi mu- 
ger 3 y de tener un marido que ts 
quiera como yo. 

Pep. ¿Conque la felicidad ^ eh ? 

Crifp. Ya fe ve j pero no hablemos' 
mas de ello : dime , ¿que hacia aqui 
Don Eleuterio ? 


S C E N A. II. 

Pepa fola. 

Halla luego : el diantre del Señor 
cotilas q :e íe me viene: ¿no es cofa 
Vertible que ellos brivones de hom- 
^-cs no quieran contentarfe con tas 
^'‘■geres que tienen ? A fé mía, que 
h .l.go á cafarme , y me toca un 
®^úo amigo de ellas novedades.!. 


Pep. Me eftaba encargando que dlipu-: 
fiefe ella fala para difecar en ella ua 
cadáver ; ahora es precifo que m 
Amo tome otras medidas , fi ha de 
hablar á la Señorita , porque cosio 
elle parage eílará ocupado , no po- 
drán tener la proporción que antes. 
Dame efa carta , que voi a ver fi fe 
la puedo entregar y traer la rsi^ 
puerta. 

Crifp. Oyes... Vuelve luego. 


BC£<^ 


lO 
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S C E N A IV. 


J)ún Eleaterb, Doña Polonia-, y dichos. 
Ekuterio llamando d una puerta. 

^leiit. Ola , ola , Pepa, que ms abran 
luego. 

Ay Dios mío! ¿que haré? es mi 
Amo. 

fríjp. ¿Quien eftubiera cien leguas de 
aquí ? 

Polonia llamando d otra puerta. 

Pol. Pepa , ábreme. 

Pep. Ello es peor : mi Ama también 
Üama. 

Crifp. 5Q;jé haremos ? 

Pep. Sino fuera por ella te metiera en 
el íbtano. 

'£leut. llamando. ¿No quieren abrirme? 
Pep. Perdida foi. 

Crifp. EH ! aquí murió San&n. 

Pep. CríTpin, hechate fobre sfta meía, 
y diré que eres el ditunto que aca- 
ban de traer. 

Crifp. Pero •t* 

Pep. Haz lo que te digo, y no chifles. 

C'dfpln fe acuejla loca arriba , y Pepa 
abre d Don Eleuterio. 

Eleut. fin mirar Me has hecho eíperar 
una hora: he olvidado una cofa alia 
arriba , y voi á balearla luego. 

Pol. ¿Eflabas dormida? 

Pe/?. No , Señora, ocupada en recibir 
efte cuerpo muerto , ao había oído 
llamar. 

Pol. Pobre l debe de haber fldo buen 
mozo. 

Ekut. ¿Qae haces aquí muger? 


fuptféfio. 

Pol. He venido a ver como componí* 
Pepa eñe quarto. 

Eleut. Bien , bien. 

Pol. Ten cuidado de ponerlo todo en 
orden , que yo me voi por no ver 
efe objeto , que caufa ideas nielan, 
cólicas. rrafe, 

Pep. Vaya Vm. Señora , que yo haré 
todo lo qae fea necefario. Que tal 
ha ííio mi invención , Crifpin ? 

Crifp Excelente , y hemos falido bien 
librados, pero yo me las afufo quan* 
to antes, para no hallarme en otro 
aprieto : feria faélible que fi me 
aguardafe mas... 

Eleuterio volviendo d llamar. 

Eleut. Pepa , Pepa j abre efa puerta 
que fe me ha olvidado una cofa. 

Pep. Ponte , ponte en la mífma poíl- 
tura : mi Amo vuelve. 

Crifp. Maldito fea 5 el hombre den: 
memoria de gallo. 

Eleuterio entrando. Yo debo de eflar 
hoi ñn juicio: todo fe me ha queda- 
do en cafa , halla unas pildoras que 
había prometido... ¿pero que es ew 
Pepa? 

Pep . Es el cuerpo que han traiio • )* 
eftaba aquí quando Vm. vino 
hace 3 por fe ñas que dixeron q“* 
había muerto de apoplegia- 

Eleut. Eftá bien : ¿y porque tí^'^® 
la ropa paella? , 

Pep. Han dicho que volverán a 
gerla. , 

Eleut. tentándole. Soi de 

valdría mas empezar la ditc''- 
ahora que aun ella caliente. 

Pep. Habrá eflado al fol. 


Cimedía 

yji \ bufcarme tos vifturies y 
iaftrurtientos que eftan arri- 
u en mi eftudío. , 

w Saiot, repare Vm. qu» no ha. 

<i= ello >os 

"faLs áe Vm. le eftaran efpe- 

Elrí^eo importa que efptren dos, 

0 tres horas. 

P^,.Y h acafo fe muere alguno entre 

tanto i . <* 't 

lUüU No ferá culpa mía , porque h el 

fe ha de morir en tan breve tiempo, 
de poco le fervirá mi 
?ep. Con todo, un remedio a tiempo... 
¿.Ve folamente á traerme un ho 
de cuerdas y efearpias , que hallaras 
junto á los vifturies ; mientras con- 
ferva efte poco de calor, hallare con 
mas facilidad las venas lafteas , y 
los recipientes que conducen el qui- 
lo al corazón para ia fanguificacion. 
íq. Siendo afi , no podré componer 
efta faia como quifiera t aguarde 
Vxn.hafta mañana como había di- 
cho. 

iit«f Vé luego 5 o iré yO mlfíno. 

Ííf. Obedezco á Vm. 
ílfíit. Tfiirundilt. Peícuezo corto, co- 
lor Übido , limpie expuicion de fa- 
liva , turbulencia en los ojos , laxi- 
tud en los miembros; o mienten Hi- 
pócrates, Galeno , Avicena, y Abe- 
rtoes 5 y ion faifas todas las regias 
óe la fifunoima y de la Meiopoíco- 
pia , b efte hombre había de morir 
de irifulto apoplético iin rerntílon. 
Ilsfabotonale. Ahí que gufto vqi á 
tener al hacer en fu cuerpo una ia- 


€» ftofd, í * 

ciíion crucial , abriéndole bafia el 
huefo puvis ! aun le palpita el cora- 
zón: fi eftubieran aquí mis compa- 
ñeros 5 y en efpecial los del íiñema 
antio^uo , yo les demoftraria palpa- 
blemente por medio del íiftole^ y 
diaftole , el movimiento de ia cii- 
eulacion de la íangre. 

S C E N A V. 

Vn Cirujano y los dichos» 

Cir. Señor , Señor , venga V m. al inf- 
tante , porque el Señor Conde ha 
empeorado mucho de ayer aca. 
Eleiíf. Luego iré : no tengo ahora lu- 

Cir. El m al aprieta , es precifo que 
Vm. fe venga conmigo. 

ElsHt. No me es pofible ; fangrele Vm. 

que ire dentro de eos horas. 

Cir. Señor , no creo que ia fangna 
pueda convenirle. 

Eleuí. Sángrele V m. ; bien se io que 
me digo. 

Cir. Pero , Señor... ^ ^ 

Eleuí. Pero , Señor mío , Señor , ían- 
grele Vm- le vuelvo á decir. 

Cir. No fe hace V m. cargo... 

Eieaí. Quiero que fe fangre : cierta- 
mente que un Cirujano fe puede 
poner i difputar con un Medico. ^ ^ 
Cm Yono k fangraré, porque euoi 
feguro de que la menor iangria le 

dará la muerte. ^ ^ 

Eleut. Pues le fangrará otro a pelar ae 

Vm. ^ 

CíV.Haga Vm. lo que gafte , que yo 
Ba BO 


i 'eI 2díd¡c$ Jufuefio. 

no me meteré en ello: a Dios. va^e. 


lE.leuí. A Dios. 

S C E N A VI. 

Pepa j Don Eleuterio y Crifpifi- 

Pep.Yo no he podido dar con las dichas 
erramienta'?. Mi Ama me manda 
decir á Vm. que le llaman con gran 
prifa de cafa del Conde j y pre- 
cifo ir luego. 

Eleut. Ah ! una vez que mi muger lo 
quiere, es precifo ir : Pepa , haz lle- 
var ele cuerpo al forano. 

Pep. Yo tendré cuidado, vafe D. Eleuí. 

S C E N A VII. 

Pepa y Crifpin» 

Crlfp. levantandofe. Y yo fin pararme 
á converfacion tomo las de Villa 
Diego. 

Pep. ¿Donde vas ? 

Crifp. ¿Donde voi ? jno es mala la cha- 
lada por vida mía! ¿como ? ibas k 
bufcar los vifturies , y todos los de- 
más trebejos paraque me hicieien 
gigote j ¿y quieres que me quede ? 
tu te burlas de mi. 

Pep. Pues fabe , que quaodo fui á buf- 
car los inftrumencos , fui á efcon- 
deríos , de modo que pudiefe 
volverlos á encontrar. 

Crifp. Bien hecho; ya ms admiraba yo 
que tübiefes valor para ver íácrificar 
a tu marido tan barbarani^^^^* 

f^ep. Bien me habría yo guardado de 


coíüentirlo í efpefame aquí , 
voi á ver fi puedo entregar efta Z 
ta y traerte ia refpuefta. 

Crifp. Yo no quiero aguardaren efte 
paraje. 

Pep. ¿Porque ? 

Crifp. La palabra vifuri me ha eftre. 
mecido ; voi á eíperar a la calle 
donde no temeré á eftos Cavalleros 
Viíluriesí aun me dura el miedo 
de tal modo , que me parece ver to- 
da ella fala llena de vifturies. 

Pep. Pero fobre todo , no eftés impa- 
cíente. 

Crifp. Quando efté fuera de aqui , eí. 
peraré pacificamente todo lo que 
quieras. Al irfe llaman. He ! aqui 
fue troya : apenas abro la puerta me 
efeapo. 

Pep. No te metas en efo , que me per- 
de rías : vuelvete á hacer el muerto. 

Crifp. No te veras en efe eípejo , aun- 
que todo fe lo lleve la trampa: Sata- 
ñas puede haberle tentado de traer 
algún vifturi en ia faltriquera. 

Pep. Si yo no hubiera olvidado la lla- 
ve del forano te efeonderia en él. 

Crifp. Haz lo que quieras , pero yo no 
vuelvo á tenderme. 

Pep. Efeucha: voi a bufearte un bailón, 
un veftido y una peluca de Medico, 
y le diras , que con noticia de qn* 
debía hacer una difeccion , ventas 
á viíitarle ; en quanto al muerto; oi- 
ré que lo he puefto en el fetano p^* 
ra... para... paraque no faceda.. 

Crifp. Anda que mas quiero hacer 
Medico j llaman que de difunto • 
uü abras nafta que yo efté pronto • 
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Luií. Bendito feas! ya fabremos del pe- 


, flierza de defcaro hemos de falir 
¿e efte : á lo menos con elle 
¿isfraz no me expongo á que me fa- 
gen j ó me den de palos 5 y aunque 
Lfe por ignorante , no importa : 
otros muchos Médicos hai y que 
por io menos lo fon tanto como yo. 
ffs Defpacha? que voi a abrir, 
íf'ilf' guapo mozo eftoi ! 

s C E N A VIII- 

Luifa y los dichos. 

iHif. jEftá en cafa el Señor Doftor? 

Fep. Ha falido. 
lMÍf, Si yo le veo allí. 

Pff. ¿Que le quiere Vm ? 

Lsif. Decirle una fola palabra. 

Crífp. jQue fe la ofrece á Vm ? 
iííiji Sepa Vm. que á mi Ama íe le ha 
perdido un perritOj que le quería co- 
mo íi fuefe hijo fuyo ¡ y fino parece 
fe ha de volver loca 3 y me ha de 
de/pedIr ; me han aíegurado que 
Vm. es tan buen adivino como Me- 
dico. 

^rifp. De hecho ; tan hábil foi en una 
ciencia como en otra. 
i«/.Por efo vengo aqui á pedir a Vm. 
por Dios y por mi dinero , que me 
dé alguna noticia del fugitivo. 

^hjp. iQaanto ha que fe ha perdido! 

Dos dias. 

A aue horar 

A las en ce de la mañana. 

^h/p. Q,j¡e p.-^Q 

cenia í 

Negro y blanco. 

Bien. 


rrito. 

Fep. Seguramente. 

Crifp. ¿Conque hace dos dias t 
Luif. Si Señor. 

Crif. ¿A las once i 

Luif. A las once. . 

Crifp. ¿Negro y blanco? 
íuif. Cierto. 

Crifp. Pues tome Vm. pildoras. 

Luif. ¿Que tome pildoras ? 

Crifp. Si 3 Señora. 

Luif. ¿Y con efo hallare el perro ? 

Crifp. Infaliblemente. 

Luif ¿Pero que eípecie de pildoras he 
de tomar ? 

Crifp. Las que al Boticario fe le anto-í 
jen. 

Luif. Pero , Señor... 

Crifp. Dexefe Vm. de perros j y haga 
lo que la digo. 

Luif. ¿Quantas he de tomar ? 

Crifp. Tres. 

Luifa dándole medio duro. 

Luif Voi á tomarlas 5 y fi con efte re- 
medio le encuentro , no íé ha de 
ver Vm. libre de parroquianos. 
Crifp. Amiga3 fi Vmt no io encuentra, 
no tendrá la culpa el remedio. 

Luif Afi lo creo : Dios fe io pague a 
Vm. ^ ^ 4 ^- 

Crifp. A Dios. 

SCENA IV. 

pepa y CrifpíJs. 

j>ep. ¿Que te parece , Crifpin ? no has 
hecho mas que ponerte la peluca de 

Me- 


j ^ í/ Isícdicd 

Msdico 5 y ya has ganado medio 
duro. 

Crifp- V oi viendo que eíle es gran on- 
cioj pues fin faber uno la que íe ha- 
ce le dan dinero j a lo menos vale 
mas que remedar al muerto. 

Peo. Aun me eítoi riendo de tu receta: 
‘‘¿pildoras para encontrar perros > 

Crifp- querías que recetafe , fino 

sé lee:' ni eferibir ? las pildoras fue 
la primera cofa que fe rae vino á la 
cabeza , y las recete' : quitóme elle 
vellido y ella peluca , y arrimo el 
bafton para ir a efperar a la calle, 
como habíamos convenido. Llaman. 

Pep. Vuelven á llamar , componte. 

Crifp. Ya. efeampa: como no fea tu 
Amo... 

Pep. ¿Que importa? faldremos p®r don- 
de podamos. 

S C E N A X. 

píon Simón y dichos, 

$lm. ¿Eftá aquí el Señor Don Eleute- 
rio ? 

Pep. ¿Que le quiere V ra? 

Slm. Qieria hablarle. 

Pep. ¿De parte de quien ^ 

Sim. De la mia. 

Pep. ¿Quién es Vm ? 

%im. Ün hombre que V m. no conoce. 

Pep' En efo eftoi , ¿y Don Eleuterio le 
conoce á Vm ? ^ ^ 

Sim. No , ni yo tampoco á e'I. 

Pep. Allí le tiene Vm. pero es menef- 
preguntarle fi tiene tiempo de ha- 
blar con Vm» ahora. 


fapuefle. ^ 

Crifp. ¿Qué es efo? 

Pep. El Señor , que tiene que hablan 
con V m. 

Crisp. Acerquefe , y fea breve. 

Sim. Yo 5 Señar, me llamo Simón AI- 
buerne, fot de Mandes y pago bien. 

Crifp. fe llama hablar en forma de 
derecho. 

Sim. Varios me han afegurado que 
Vm. es do(^o en la medieína y en 
el arte de adivinar , conque me he 
refuelto á venir á confukar coa 
Vm. un cierto negocillo. 

Crñp. Expliquefe Vm en pocas pala- 
bras. 

Sim. Habra V m. pues de faber, Se.íor, 
que yo eftoi enamorado de una mu- 
chacha de mi Lugar ; un cierto ma- 
zalvete va algunas veces á fu cafa ; 
quifiera faber de V m. fi ella ras 
quiere de veras, y fi nos cafaremos, 
porque tengo yo acá mis ciertas du- 
das. 

Crisp. ¿Qué traza tiene? 

Sim. Es alta , trigueña y roma. 

Crisp. ¿Alta trigueña y roma? 

Sim. Si , Señor. 

Crisp. ¿De que color tiene el pelo ? 

Sim. Tira á caftaño claro. ^ 

Crisp. ¿A caftaño claro ? f los ojos ? 

Sim. Azulados. 

Ctisp. ¿Conque azulados, eh ? 

Sim. Si , Señor , azulados. 

Crisp. Y Vm defea faber fi la 

quiere á macha marálio ¿no es ver 

dad? 

Sim. A efo he venido. 

Criip Pues tome Vm. pildoras. 

Sim. ¿Pildoras? 


fií Sefi.r; es menefter 
^ winar diez á cauík de fu eftatura de 

c J Me parecía a mí que las pildoras 
folo eran buenas para purgar , y no 

éxito queda á mi cuidado : Vm. no 
conoce la ciencia Magica, y li Vm. 
fuñiera latin yo le enfeñana colas: :- 
Latín sé , íi , Señor , porque foi 
el domine del lugar. 

Crhp. ¿Conque V m. fabe latín . 

Sim. Y bien. . 

Criíp- Mejor para V na. Repito que ha- 
ga Vm. lo que le digo j y á Dios, 
que eftoi ocupado. 

Sim. ¿Qaantas es menefter tomar - 
Crisp. Diez. 

Sim. Antes de irme quiero pagar a 
Vm. fu trabajo. 

Crisp. Santa palabra. 

Síffí. ¿Pildoras? 

Crisp. Si j pildoras j pildoras j luegOj 
luego 5 y a Dios. 

Sim. Aquí tiene V m. un peíb duro : fí 
la cofa fale como deíeo;:; 

Crisp. Ya entiendo : baila. 

SÍ7H ap. Siempre los fabios tienen un 
cierto defpego en el hablar. A Dios^ 
Señor. F'ase» 

Crisp. A Dios. 


«media en Troja» 

tiempo ! yo te he hecho Medico > y 
bien podrías darme la mitad de la 


ganan c’^a. 

O 


se EN A XI. 

Pepa y Crispin 


¡Pefo j y niedÍQ duro en tan poco 


Crisp. Pepa j dexame en paz, que mas 
adelante comeremos juntos buenos 
bocados. Por ahora::: 

Llaman a puerta. 

A ía puerta llaman ) fera algún pa- 
rroquiano. 

Pep. Ya empiezo a canfarme por vida 
mia. 

Crisp» Efta es mas negra. 

S C E N A XIE 
¡)Qn 'Eleuterio y dichos» 

E/e«r. Pepa, ^te has acordado?.. 

Pep. Acabo de enviar el difunto al lo- 
tano, yefte Señor es un Medico ’ 
que habiendo fabido que Vm. ha de 
hacer una difeccion anotomica , ha 

venido á ver a Vm. 

Eleuterio haciendo cortefias. 

Ekut. Aunque no tengo la fojtnna de 
conocer á Vm. puede defde hoi en 
adelante tener efta cafa por tnai fu- 
ya : mañana empezaré á traba xar, 
y fi Vm. güila favorecerme con lu 
afiftencia lera mui bien recibido , y 
oirá una difertacioncílla fobre afun- 
to nada común. 

Crisp. Pierda Vm. cuidado, que no ba- 
rí falta: el Señor Don Eleiiteno ne- 
ne tan fentado fu crédito fobre::: por 
lo tocante::: en una palabra::: que::*, 
no haré falta-: 

Pep. Señor , fi he de componer efta fa- 
ia, es preciio dexarme á mis íolas. 


El Medico fufueflo. 


ló 

Al inftante. Quifiera faber fu 
didamen de Vm. fobre un enfermo 
que viíico. 

Criffi- Perdone Vm. que ahora no me 
puedo detener. 

'Eleut. Seré breve. El paciente ha teni- 
do quaríanasj tercianas y calentura 
continua 3 y aunque le hemos faca- 
do de eftos malos paíbs 3 ahora nos 
queda otro cuidado. Ademas de un 
defvelo que ie debilita > el efputo 
es íumamence blanco 3 lo que á mi 
ver 3 es mui mala feñal porque : 
yf pituiea alba aqua ínter cutem fu~ 
perpenit , fegun Hipócrates : efto , 
como V m. fabe 3 es lo que los Grie- 
gos llaman Leucophegmatica : fuf 
puefto qoe fegun Hipócrates la pi- 
tuita blanca denota principio de 
Hidiopefia ; jque remedio le parece 
á Vm. mas eficaz , para impedir el 
progrefo de efte mal ? 

Vm. no necefita de mi coníejo, 
fiendo un hombre que;:: en fin::: ya 
Vm. me entiende. 

Eleut, No : Vm. hable con franqueza : 
yo me alegrara de faber fn dida- 
men de Vm. en efte particular. 

Crifp Me guardaré bien de ello : co- 
nozco lo mucho que Vm... 

X , 

Tleut. Dexemos cumplimientos apar- 
te. No foi de aquellos que eftán ca- 
fados con fu didamen 3 y que pre- 
fieren dexar morir á un enfermo á 
tomar confejo de otro Medico : ha- 
ble V m. que le atiendo. 

Fep.á Crifp. Hecha por donde puedas. 
Señor 3 defpachefe Vm. que tengo 
que hacer. 


Crifp Si ; tiene que hacer. 

Eleut. Efperate un poquito. 

Crifp- En efta clafe de enfermedaíej 
no sé fi:;: quando;:: en ciertas oca. 

íiones::; que:;; la;:: 

Eleut. Ya. 

Crifp. E^nas píldoras::: 

Bleut. Darla pildoras! efo feria deftruir 
todas las partes del cuerpo que ya 
eftan alteradas con la complicación 
de tantas enfermedades diverfas. 

Crifp. No es efo lo que quiero decir, 
fino que unas pildoras que he to- 
mado ella mañana 3 me obligan 2 
auíentarme de aquí. 

Eleut. Oh ! efo es otra cofa: vaya Vm. 
enhorabuena 3 que yo también me 
voi á dentro. Faf. 

Crifp- defnudardofe. Voi á eíperarte fin 
replicar. 

pep. Y yo á praélicar mis diligencias 
para recoger la rerpuefta3 y a difpo 
ner que las gentes de caía no vean 
entrar al muerto quando ie traigan. 

ACTO IIL 

S C E N A I. 

Don ¡aime y Crifpi»» 

Crifp- Conque3 Señor 3 ¿que dice ^ 
de mis aventuras ? 

Jaim. Digo , que ni las de D. Quijote. 

Crifp. Cadáver, Medico 3 cuerdas, vil- 
curies, eícarpias, pildoras , y-'- 
sé yo que mas. 

faim.Qon todo efo es precifo que vu-i' 
vas 3 cafa de Don Eieuterio. 

Quíeíis 


P 'Cúmédid 

frííp- 

mifmo. 

'fi(p Guando alia vaya, que me em- 

^'ílamen ; buena gana tenía yo de 
Exponerme a fer defollado y mon- 
¿aáo baílalos huefos , y lo peor de 
todo, a que mi pobre efqueleto an- 
dubiefe de eeca en meca en manos 
¿e Dolores :Vm. Señor, vaya fi 
quiere , que yo eíloi de otro pare- 
cer. 

]úm. No rae atrebo , porque li Don 
£!euterio me encuentra , fe lo con- 
tarla á mi padre , y fe malograrían 
iris amores y mi cafamienco. A ti 
no te conocen , y aíi no arrieígas 
nada en ir. 

Cthp. Arrieígo mis coíliilas » mis bra- 
zos , mis piernas y todo mi cuerpo: 
porque fegun habla el tal D. Eieu- 
terio de clavos , cuerdas , viílunes 
y f-.jaduras , creo que tanta gana 
tiene de defquartizar á un hombre, 
tomo Uii Gitano de hurtar us bo- 
rrico. 

J«w. Sin embargo, Cnfpin Amigo, es 
ini.f^'cnfable qae vuelvas , y cree 
^ue quando me halle en otro efta- 
do 3 tendré mui prefciite efta fi- 
neza. 

frijp No lo dudo , pero defeo íáber a 
^ue viene tanta prifa de enviarme 
* la carnicería del dicho Señor Don 
Eleuterio. 

Oye lo qae contiene el papel 
me has traído y lo fabrás. 
Tengo mil cofas de que hablar a 
sj Vm. y me fal a tiempo y propor- 
}} Clon para efcribiilas i enyietae 
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„ Vin. de squi a poco a Críípin, 

,, y haré quanto pueda por entre- 
„ garle una carta , que entere a 
,, Vm. de quanto me pafa. 

¿Lo vés , Crifpin ? 

Crisp. Ya lo veo que es precifo ir allá 
fin remedio : el cuento es que fi: 
Don Eleuterio , que me ha viílo de 
cuerpo prefente y en tra|e de Me- 
dico me conoce ahora , no faldré 
mui bien librado. 

J<ííj». Algo has de hacer por tu Amo ; 
quien no fe arriefga, no pafa la mar 
difcurre , maquina, forja alguna ef- 
tratagema para no exponerte en tu 
erobaxada. 

Cri^p Hagame Vm. con un veftido, 
con una peluca de Medico y con un 
bailón ; a turvio correr , mas vale- 
que rae coja afi , que haciendo el 
mortecino ; fi me volviefe a hacer 
preguntas , faldré por donde Dios 
me ayude : poco hace rñe libertaroa 
las pildoras , otra vez apelaré á un 
VQmitivo , y fino baila , á tonos io^ 
jaropes de la botica juntos. 

Jaim. Voime al pafo á bufcarte el pe- 
lucon y lo demas , y entre tanto 
procura , y entre tanto procura re- 
coger á buena cuenta , el dinero 
que te ha prometido mi padre , y 
que no llegará á mal tiempo. 

Crisp. Todo eílá mui bien : qsifiera 
foíamente que Vm. me enfeñafe i 
decir en latín ; foi Medico. 

^aira. Se dice : Medicus sum. 

Crisp. Medicus fum. Medicus fiim» 
Jaim. A las mil maraviiías. 

Crisp. Ya eílames^ á camino : pierde 
^ ^ C Vm. 


. n Medico ^ ^ 

Vm. en mí peiu« , n.ientras vd á eramb°^-’ 


cominos : donde fe vive , fe vive. 
Aíart. con mnU. jBien dicho! 
Crwf. Voto á quien:;: calla , ¿ 
mira;:: ya me entiendes;:: 


Y IJI* V*» 4Jl** — - y 

cafa dei bueno de fu padre de V .n. 

Fase Don Pedro, 

Medicas fum j Medicus fum : 
eran cofa es faber latín ! repitamos 
fftas mifmas palabras , no fe nos ifid. Poca buha.:; 
olviden. Ah! va he dado en ello. Va- C risp ¿Pues porque fe ha de meter é\ 
snos ahora a hacer la vif.ta á Don en lo que no le va m le viene ? 
Ifidro. Ya me ha quitado efte tea- Jfid Calla, te digo j ^en que fuele ocu, 

baso porque viene acia aqui. parfe tu Amo , 

*■ Crirp* Ettudia 5 eonvida algunas veces 

á comer á varías perfonas^con quie. 
nes habla latín como un defefpera. 


S C E N A II. 


Don Ifiitoy Martin, y Crhpln. 


do, y defpues fe arman unas difputas 
entre ellos;;: jvaya que aquello es 
una Babilonia ! 


m Q.ué haces en efte paraje ? j u n j 

CmP Canfado de efperar en cafa me Jfii. Lindamente : pero no ha fa hado 
faii á pascar merced efti 

7 /ii. Dime ‘ dónde eftá tu Amo > en Mad. id , y que le han vifto atn- 

Crhp. iBuena pregunta ! en Alcalá : fi vefar por la puerta del fol. 

Vm! me diefe el dinero , alia me Crlsp. Miente quien tal haya dicho, y 
volvería mantendré contra toda Efpana. 

7fid.con hlnU. Al inflantes: ¡y dénde //id. Confiefa la verdad: jeflá a,» ? 

■' 1 Crlsp Smo hai tal cofa comolohsae 

Crlsp. ¿Donde? vive::; cerca de la Üai- con fe Car, 


varíldad. 

Jfid. ¿Cómo fe llama la calle? 

Crlsp. ¿La calle ? 

Jfid. Si > la calle. 

Crlsp. Se llama::: fe llama::: ¿para que 
ferán eftas preguntas?., fi Vm. lo fa- 
be mejor que yo. 

Jfid. Vm. refpondame categóricamen- 
te y no fe meta en dibuxos. 

Crlsp Ya no me acuerdo ; hai unos 
nombres tan rebelados en aquella 
Ciudad que no es pofible tenerlos 
en la memoria : buena gana de ile- 
aarfe uno ia cabeza de palabras gx- 


Ifid. Bien sé lo que me digo 3 
fiques difimulando:; ; 

Crlsp Señor, ¿Vm. quiere por faerzí 
hacerme decir lo que no es ? 

Jfid ¿Conque concluimos conque V® 
he mentido ? ^ \ . ío 

Cmp. HiyaVm. mentido, ' 

que le han dicho , es puro .aííui • 

timonio. j 

Señor , quite Vm. de delan 

efe atrevidu. . 

Cris pin en ademan de ^ 

Crlsp. ¿Atrevido, a mí • ° 


de veras. 




^ i^ómedid én Tfoja, 

Ifirt. Veo, ven, que yo te ajuftaré la 

,-f¿o os fofegais , canallas , os he 
•’;» hartar de paIos.;01a! ¡parece que 
Vms. Te me faben á mayores i Crti- 
pin, ya 

drid j vuélvete al pauto á Alcaia , y 
dile de mi parte, que quando me dé 
pruebas de fu aplicación y aprove- 
chamiento le enviaré dinero, 
friíp. Pero , Señor::: ^ 

¡fid. No hai pero que valga i y ni li- 
cuiera me pifes los umbrales de la 
puerta , porque llevarás una tunda, 
que no te quede huefo fano. 

Crisp. Entonces yo fabria lo que me 
había de hacer. 

Iñi jQoé barias? 

Crispin señalando a Martin» 

Crisp. Le mataría las liendres. 

Ifii jY porque? 

Crisp. |Y porque me mandaría dar 
V m. una paliza ? 

/f:d. Porque eres un picaro. 

Cr/jp. jY porque él es un entremetido, 
y q^íiere que rae apaleen ? 

Don Ifidro levantando el baflon» 

Ifii. Mira no te fíente las cofturas. 

Crisp. Siéntemelas Vm- que no faltará 
en quien vengarme. 

Ifidro quiere dar con el baflon d 
Crupin-y efle baxa la ccd>e:^a y hace 
^*er a Don ífldrOy y Crispin vd d dar 
tuw puñada d Martin que cae del 
otro lado , y Crispin escapa. 

^i'a.Eñoya no íe puede aguantar. 


SCENA III. 


HD 




Don Ifidro y Martin. 

Mart. ¡Ah! hijo del Demonio , que me 
has eftropeado ! 

Jfid- Martin , ayúdame á levantar. 

Mart. También neceficaria yo que me 
ayudafen. 

Ifid- Malvado j ya me las pagarás- 

Mart. Si le ceso , él fe acordará de 
mi. 

Jfid. Me ha magullado eñe hombro. 

Mart. Y yo creo que me ha defquixa* 
rado. 

Jfid. Fuerte trompazo te ha pegado. 

Mart. Con quanta fuerza le dio Dios, 

¡fid. ¿Qué le hemos de hacer? 

ÁYarí.És precifo cargarte de paciencia. 

Jfid. Véa ver fi Don Eieuterio eftá en 
fu cafa. 

Mart.fdomo^ ¿aun tiene Vm. cara 
ra hablarle del cafamiento coa fu hi- 
ja , defpaes que Doña Polonia fe la 
neeoáVm* redondamente en fus 
barbas ? 

Ifld- No importa : quiero hacer nueva 
tentativa. 

Mart. Mui bien ; Vm. quiere que le 
dén calabazas por fegunda vez , J 
oír repetir fus alabanzas acia atras. 

Ifld. Te diré ingenuamente que no ef- 
pero facar fruto , pero á lo menos 
tendré la íátisfaccion de decir á Don 
Eieuterio , que es un tonto , un po- 
bre hombre , un manca , pues íé 
dexa mandar á zapatazos per 
muger- ^ ^ ^ 

JY^rt-Muebo adelantará Ym- con eio* 

C s Has 


2,0 ’Él Medico JiifueJio» 

Jfii. Haz ló que cc mando : ve íi eílá 
en cafa* 


vueltas 3 quanao un viejo Uím 
enamorarfe hace mil veces ir.as^lQ 


S C E N A IV- 
I*epa y los dichos» 

Martin llamando a la puerta. 

Mart» Deogracias. 

Fep. jQuién va allá? 

Aíart. |Eftá en cafa el Señor Don Eleu- 
terio ? 

Pep» No i iquíen le bufca? 

Jfi 'd» Yo 3 hí;a mía. 

Pep. Ha falido : íi Vm- quiere hablar á 
ia Señora 3 la iré á defpertar. 

I/id. Dexela dormir : íi tu fupiefes con 
maña 3 querida pepa , disponerla á 
que rae dieíé por efpofa á fu bija::: 

Pep-ik Angélica? ¿con mas años á cuef- 
tas que Matufalen ? Vrn. chochea- 

Ifid» ¿Acaíb eftoi yo achacofo ? ¿no dis- 
fruto una robuíta Talud ? 

Pep-Dlos fe la cooferve á Vm- por mu- 
chos años 3 y íi Vm. no manda otra 
cofa me vuelvo á dentro. 

Ifid. Eícucha : dirás á Don Eleuteríos 
que fu Amigo Don líidro ha eñado 
á verle 3 y recordarle aquella pro- 
meíá qué fahe ; á Dios Pepa mia- 

Pep» Vaya V ra. con Dios 3 que no me 
olvidaré. 

SCENA V. 

Pepa sola. 

Pep. El buen viejo ha perdido la cha- 
veta : jcaíarfe con una muchacha de 
diez y ocho años | no hai que daile 


qcando un viejo ll.j 
-ces ir.asV,,. 

curas que todos los mozos juntos. 

SCENA Vi. 

Crifpin de Medico y Pepa. 

Crifp. En cafa, en cafa te diré qtiantas 
fon cinco. 

Pep. ¿Que te fucedcj Crifpin? ¿que trj. 
ge es cíe ? 

Crifp. Dos mequetrefes que he encon- 
trado ai 3 que dicen fer aprendices 
de Medico, me han pedido fu pare- 
cer fobre la tran::: tran::: tran::: la 
transfuíion 3 ó trasconfuíion de ía 
fangre , y cafi me han puerto Tordo 
á fuerz-a de gritos. 

Vep ¿Qué te han dicho? 

Crifp. ¿Que me sé yo? un animal pega- 
do á otro::: la arteria::: la fangre li- 
teral::: ó que sé yo:;; un canuto por 
donde entra la fangre;:: un arúmal 
muerto::: otro poco menos::; la ma- 
la fangre derramada::; la buena ea 
las venas del otro::: en fin 3 un tra- 
íiego general y una algaraviade ter- 
minachos 3 que el Diablo que 
entienda. ^ 

Vep ¿Porque no Ies receraftes pildoras. 

Crifp. Afi hubiera tenido cada uno uu 
centenar de ellas en el cuerpo. 

Vep ¿Pero á que viene efe trago ? 

Crifp. Me le he puerto para poder 
trar aquí con menos recelo j y F® 


ra:n 




SC£' 


Xlomedla én T?ofd. 


SCENA vin- 
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SCENA VII. 

pe» Ifiiro , Martin^ y los ¿khos. 

Pep 3 j íe había olvidado rega- 

‘ unt eíU fortija^, y vengo á dártela, 
con tal que me prometas. 

Cí#- f 

Mirt. Señor , fino me engano , eíe 
Caballero de peluca es Crifpin. 

ff¡i haces aquí con efte disfraz ? 

Crifp. ofrece á Vm ? ¿tiene 

Vin. alguna enfermedad oculta ? 
pues hable Vm. que en aufencia dei 
Señor Don Eleuterio podré darle un 
buen confejo. 

//y. No , vergante , no tengo enfer» 
medad alguna. 

Crifp. :Que es efo de vergante? 

/j?i Si , vergante. 

Crifp. Non fum vergantis , Medícus 
fmn 5 Medic-us fam. 

Ifid.flú , Medico ? 

Crifp. Si 5 Medico , y Vm. un deíVer- 
gonzado : Araca , Loílovi , varito- 
navai , torlutum , tranfeon fuñona: 
fi Vm. fuefe hombre de juicio , le 
hablaría de la transfufion j pero 
veo que en efo hai fus trabaxos: va- 
ya Vm. 4 tomar píldoras, 

ífii. i^Apoftemos a que te doi las pil- 
doras con un garrote ? 

Oi/p. Será contra mi difamen , y mis 
recetas. 

^^P- a Crifp. Señor , entreíe Vm. a ef- 
perar a mi Amo , y dexe a efos efi 
írafalarios. 

Crifpin entrando con Pepa. 

Nk parece que íerá lo mejor. 


Don Ifidro y Martin. 

Mart. No debe de fer Crifpin , porque 
habla latín corrientemente. 

Ifid. El es fin duda: rae temo algún 
enredo de los fuyos , y quiero ir á 
aberiguarlo. Llaman. 

SCENA IX. 

Pepa y los dichos. 

Pep.^Que fe le ofrece á Vm.Senor? ¿vie- 
ne Vm. a inquietar otra vez á efte 
hombre honrado que fe hofpeda en 
efta cafa ? 

Ifíd. Es un brivon de criado::: 

Pep. No hai tal : es un compañero de 
mi Amo 5 y podía Vm. hablar me- 
jor : yo me quexaré a:;: 

SCENA X. 

Don Eleuterio y los dichos. 

Eleut. extraído.Yo defiendo que es ira- 
pofible , y que efa es propoficion 
extravagante. 

Jfid. Señor:;: 

Eleut. Es menefter no tener ni una piz- 
ca de fefoj para penfar una cofa tan 
diltante de la razón. 

Ifid. Señor , quiero::: 

Eleut. Tal defvario foio puede tener 
cavida en la cabeza de un calentu- 
riento que delira. 

P^p. ;A cue viene efa colera. Señor? 

^ ^ Me 


£/ Medico fupuefro. 

terso ¡que cuento le he de contar taa 

graciafo I 
Luif. x^í le tienes. 


’Bkíit. Me han eftado defendiendo obí- 
tinadaraente que la transfunoti es 
operacioa infalible y necefaria,. 

Vep. Si has hombres que fon mas ter- 
cos:;: 

"Eleut. Ya fe vé. 

Ifid. No faben lo que fe diceoj porque 
efa operación ha íldo reprobada de 
todo el Proto-Medicato ; fepa V la. 
que:» 

S C E N A XI. 


S¿m. Por Dios Sr. D( dor, que es 
el Albeitar mas Albeicar, mas ne»a! 
do y mas ixn capaz de Sacra memos 
que he viilo en coda mí vida: jcon. 
que pildoras para faber fia uno I; 
quieren ? ¿y yo aun mas falvaje qu* 
Vm. en ir á tomarlas ? por poco no 
me han enviado á la fepultara , y 
aun no me hallo del todo recupera- 


Luífa y los dichos. 

Luif. ¿Eñá aqui el Sr. Don Eleuterio ? 

Peo. Al le tiene Vm. A buen tiempo 
liega. J^íirts. 

^leut. ¿Qué me quiere Vml 

Luif. Quifiera verle á Vm. deíquartl- 
zadü t haberme dado pildoras y que 
por poco me envian al otro mundo. 

JLleut ¿Yo? 

£.?«/. Vm. li Señor: afi fots todos vofo- 
tros : recetáis á tontas y á locas j y 
falga lo que faliereu: ¡pildoras para 
encontrar perros que fe pierden! 
Barrabás no ha inventado otra coía. 

E/e»?. Vm. viene equivocada : yo no 
ia he viílo á Vm. en todos los dias 
de mi vida. 

Luif. ¿En todos los días de fu vida ? 
^puss que ? ¿no le acabo de dar a 
Vm. medio pefo duro^ 

E/f»í jVm. eñá loca ? 

L«í/.No lo eílüi 5 y::: 

SCENA XII 

Simón Alhuerne, y dichos, 

^hn. Si hallo en cafa al Señor D. Eieu- 


do, 

E/eKí.¿Efl:á Vm. en fi, hombre de Dios? 
yo no le conozco á Vm. 

Sim ¿Si querrá Vm. decirme ahora que 
no acabo de -darle un pefo duro ? 

Luif Lo negará todo como ha hecb 
conmigo. 

E/e»r- Amigos , veo que ferá prccifo 
enviarlos á Vais, á Zaragoza. 

Sim. ¿Acalb fomos aqui locos? Por vida 
de;;: que fino tiene otros modalesj le 
facudire con elle garrote, donde no 


cojee. 

Luif Y yo le arrancare los cabellos; fi 
los tiene. 

E/e»f. Ya ello es demafíada infolenc^' 
Pepa 5 que vayan á llamar al Alc"* 
de del barrio. 

Sim. Que vayan , que vayan ; 3*1“' 
le efpero. 

Luif. Yo también. . 

Sim Todavía ha de ver Vm. qne ^ 
Señores han de matar á la gente j J 
les han de dar ’a razón , y 
encima de mas á mas j pues yo 
recobrar mi pefo duro. 

Luif. Yo mis diez reales. ^ 


defocupan 


^ Comedla 

^ Uireíi Vms. que fino 
^e! puefto ^ el Akald 

Efo es lo que le pido. 

/íí;f y es efpero. 

se EN A XIIL 


Ffü¡ 


23 


Crisp. Señor 5 ya nó es tiempo de difi- 
mular: fu hijo de Vm. no ha falldo 
de Madrid por los amores que tiene 
con la hija del Sr. Don Eleuterío , y 
Vo he contribuido á ellos , reprefen- 


pMí Velonia , Crispin , Don Ifíá,to 
Martin y dichos, 

Crifp. a Dona VoL Pero , Serorat:: 
ps/! Pero Señor , yo no quiero que mi 
hija hable á Tolas con ninguno : fi 
Vm. defea ver a mi marido ¡ venga 
Vin. á hora de hallarle en cafa. 

Crup. Señora , crea V m. que::; 

Pei. Ya sé yo mejor que Vm. lo que he 
de creer: quando mi marido eílá fue- 
ra , no tiene V «i. que hacer aquí- 
Uisi á Sim. Aquella cara fe parece a 
la del renegado que me recetó las 
pildoras. 

Skn. Por vida de quien::: eíle es el Me- 
dico que me hubo de dar pafaporte 
para el valle de Jofafat: ah) infame! 
ahora me volsrerás mi dinero. 

Luisa. Y el mió también. 


tando vanos perfonajes. 

Ps/.jMi hija eftá enamorada de tuAmo? 

Crisp Si ) Señora , y de todo corazón. 

Po/. Tal qual , al hijo fe le puede dar, 
pero al padre no le hará daño. 

Sim. Peroj condenado , | quien te obli- 
gó á que nos atenaces de pildoras ? 
¿acafo pedia efo fervir de algo para 
los amores de tu Amo I 

Criíp.Eftas cofas ion para tratadas mas 
deípacio. 

E/ewí. Ya Vms. véa quan injuftamente 
ms culpaban , y aíi pueden V ms. 
volver en otra ocafion j que yo 
procuraré contentarlos. 

Luisa. Me conformo. 

Sim. Y yo también , pero no mas pU* 
doras. 

No > á Dios. 

SCENA XIV, 


Ifid. Vengante ¡ ahora no te efeaparás 
de mis uñas. 

Crip.S.^n fum vergantiS)Medirus fum. 
ikut. SeñoreS) no maltraten Vms. aíi 
i uno de mis compañeros ; dexenie 
dar fu defeargo. 

No es compañero de Vm. ni lo 
fjtña j es el criado de mi hijo. 

Es el Medico que nos ha rece- 
^ ta:o las pildoras, 
yw Y que harto mal me han hecho. 

Picaro s ¿qi.é refpondes á efas re- 
convenciones ? 


Dona Volonia ¡ Crispin , Iftdro , E/e«- 
terio 5 Pepa , M artin y y Don Jaime 
retirado, ^ ^ 

Jfid. ¿Conque tu dices que mi hijo eftá 
enamorado de la hija de Don Eleu- 
terio ? 

Crhp. Si ) Señor , y mil veces mas de 
lo que le digi^. 

/y?d. Paciencia ; fi ello es afí j precifb 
íerá coníenlir en que fe cafen > con 
tal que el padre j la Madre lo per- 
mitan- 

Co" 


2 4 Medicó 

'Eleut- Como mi muger quiera, por mi 
eftá aprobado. 

po^No eftoi mui fegura de fi debo 
quererlo. 

E/c«r.Vaya , muger::: 

Vol. Pues íi V ms. me lo ruegan , doi 

mi confentimiento. 

Ifii’ ^Dónde eña tu Amo ? 

Cris-p. Aiii efta fu merced enterandofe 
de la converfacion. 

S C E N A XV. 

j)on ]aime y dichos- 

VíH. Caballero Alcalamo. 


Jupue^ó. 

]iime pofirundose ¿ los pies de su 
dre. 

Jsim- Dignefe Vm. de perdonarme., 
padre mío. 

Ifií- Yo te perdono , y defeo que feas 
feliz en tu unión , con quien yo he 
ftdo tan defgraciado en mis amores ; 
Crifpin es el que te ha pueílo las co- 
fas en eftos términos; pero también 
le perdono , y le admito para fiem" 
pre en mi cafa. 

Crisp- No todos los que hacen mi ofi- 
cio , Talen tan bien librados. 


fin. 


Bárcelona : En la Imprenta de Carlos Gibert y Tutq, 

Impresor y Librero. 


